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TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Werk

HOOFDSTUK 1

Competitiviteit en Werk

Afdeling 1

Wijziging opzeggingstermijnen

Art. 2

Artikel 37/2, § 1, eerste lid, van de wet van 3 juli 1978 
betreffende de arbeidsovereenkomsten, ingevoegd 
bij de wet van 26  december  2013, wordt vervangen 
als volgt:

“Art. 37/2. § 1. Wanneer de opzegging wordt gege-
ven door de werkgever, wordt de opzeggingstermijn 
vastgesteld op:

— een week wat de werknemers betreft die minder 
dan drie maanden anciënniteit tellen;

— drie weken wat de werknemers betreft die tussen 
drie maanden en minder dan vier maanden anciënni-
teit tellen;

— vier weken wat de werknemers betreft die tussen 
vier maanden en minder dan vijf maanden anciënni-
teit tellen;

— vijf weken wat de werknemers betreft die tussen vijf 
maanden en minder dan zes maanden anciënniteit tellen;

— zes weken wat de werknemers betreft die tussen 
zes maanden en minder dan negen maanden anciën-
niteit tellen;

— zeven weken wat de werknemers betreft die tus-
sen negen maanden en minder dan twaalf maanden 
anciënniteit tellen;

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

Emploi

CHAPITRE 1ER

Compétitivité et Emploi

Section 1re

Modifi cation délais de préavis

Art. 2

L’article 37/2, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 3 juillet 1978 
relative aux contrats de travail, inséré par la loi du 
26 décembre 2013, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 37/2. §  1er. Lorsque le congé est donné par 
l’employeur, le délai de préavis est fi xé à:

— une semaine quand il s’agit de travailleurs comp-
tant moins de trois mois d’ancienneté;

— trois semaines quand il s’agit de travailleurs 
comptant entre trois mois et moins de quatre mois 
d’ancienneté;

— quatre semaines quand il s’agit de travailleurs 
comptant entre quatre mois et moins de cinq mois 
d’ancienneté;

— cinq semaines quand il s’agit de travailleurs comp-
tant entre cinq mois et moins de six mois d’ancienneté;

— six semaines quand il s’agit de travailleurs comp-
tant entre six mois et moins de neuf mois d’ancienneté;

— sept semaines quand il s’agit de travailleurs comp-
tant entre neuf et moins de douze mois d’ancienneté;
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— acht weken wat de werknemers betreft die tussen 
twaalf maanden en minder dan vijftien maanden anciën-
niteit tellen;

— negen weken wat de werknemers betreft die tus-
sen vijftien maanden en minder dan achttien maanden 
anciënniteit tellen;

— tien weken wat de werknemers betreft die tussen 
achttien maanden en minder dan eenentwintig maanden 
anciënniteit tellen;

— elf weken wat de werknemers betreft die tussen 
eenentwintig maanden en minder dan vierentwintig 
maanden anciënniteit tellen;

— twaalf weken wat de werknemers betreft die tussen 
twee jaar en minder dan drie jaar anciënniteit tellen;

— dertien weken wat de werknemers betreft die tus-
sen drie jaar en minder dan vier jaar anciënniteit tellen;

— vijftien weken wat de werknemers betreft die tussen 
vier jaar en minder dan vijf jaar anciënniteit tellen.”.

Art. 3

De opzeggingen betekend vóór de inwerkingtreding 
van deze afdeling blijven al hun gevolgen behouden.

Art. 4

Deze afdeling treedt in werking op de eerste dag van 
de tweede maand die volgt op die waarin deze wet is 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 2

Opheffing van de bestaande sectorale verboden op de 
inzet van uitzendkrachten

Art. 5

Artikel 23 van de wet van 24 juli 1987 betreffende de 
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking 
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 23. Verboden zijn de bepalingen in collectieve 
arbeidsovereenkomsten die voor bepaalde bedrijfstak-
ken een algemeen verbod op de tewerkstelling van 
uitzendkrachten instellen.”.

— huit semaines quand il s’agit de travailleurs 
comptant entre douze mois et moins de quinze mois 
d’ancienneté;

— neuf semaines quand il s’agit de travailleurs 
comptant entre quinze mois et moins de dix-huit mois 
d’ancienneté;

— dix semaines quand il s’agit de travailleurs comp-
tant entre dix-huit mois et moins de vingt-et-un mois 
d’ancienneté;

— onze semaines quand il s’agit de travailleurs 
comptant entre vingt-et-un mois et moins de vingt-quatre 
mois d’ancienneté;

— douze semaines quand il s’agit de travailleurs 
qui comptent entre deux ans et moins de trois ans 
d’ancienneté;

— treize semaines quand il s’agit de travailleurs 
qui comptent entre trois ans et moins de quatre ans 
d’ancienneté;

— quinze semaines quand il s’agit de travailleurs 
comptant entre quatre ans et moins de cinq ans 
d’ancienneté.”.

Art. 3

Les préavis notifi és avant l’entrée en vigueur de la 
présente section continuent à sortir tous leurs effets.

Art. 4

Cette section entre en vigueur le premier jour du 
deuxième mois qui suit celui au cours duquel la présente 
loi a été publiée dans le Moniteur belge.

Section 2

Suppression des interdictions sectorielles existantes 
relatives au recours à des travailleurs intérimaires

Art. 5

L’article 23 de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail tem-
poraire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à 
la disposition d’utilisateurs est remplacé par ce qui suit:

“Art. 23. Les dispositions des conventions collec-
tives de travail qui prévoient une interdiction générale 
d’occupation de travailleurs intérimaires dans certaines 
branches d’activités sont interdites.”.
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Afdeling 3

Wijziging referteperiode waarborg 
Sluitingsfonds

Art. 6

Artikel 36, § 1, van de wet van 26 juni 2002 betref-
fende de sluiting van de ondernemingen, vervangen 
bij de wet van 11  juli  2006, wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“Voor de werknemers die de verjaring ten aanzien 
van hun werkgever hebben gestuit door middel van 
een ingebrekestelling zoals bedoeld in artikel 2244, 
§ 2, van het Burgerlijk Wetboek wordt de termijn van 
dertien maanden voorafgaand aan de data vastgesteld 
overeenkomstig de artikelen 3  en 4  op vijfentwintig 
maanden gebracht”.

Afdeling 4

Wijziging van de wet van 5 maart 2017 betreffende 
werkbaar en wendbaar werk

Art. 7

In artikel 13, vijfde lid, van de wet van 5 maart 2017 
betreffende werkbaar en wendbaar werk, worden de 
woorden “30 november 2017” vervangen door de woor-
den “31 december 2017”.

Art. 8

Deze afdeling heeft uitwerking met ingang van  
30 november 2017.

Afdeling 5

PWA-arbeidsovereenkomst

Art. 9

In artikel 2 van de wet van 7 april 1999 betreffende 
de PWA-arbeidsovereenkomst worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste streepje wordt vervangen als volgt:

“— werkgever: het plaatselijke werkgelegenheids-
agentschap bedoeld in het laatste streepje, hierna PWA 
genoemd;”;

2° er wordt een vierde streepje toegevoegd, luidende:

Section 3

Modifi cation de la période de référence intervention du 
Fonds de fermeture

Art. 6

L’article 36, § 1er, de la loi du 26  juin 2002 relative 
aux fermetures d’entreprises, remplacé par la loi du 
11 juillet 2006, est complété par la phrase suivante:

“Pour les travailleurs qui ont interrompu la prescription 
à l’égard de leur employeur par une mise en demeure 
telle que visée à l’article 2244, § 2, du Code civil, le délai 
de treize mois précédant la date fi xée conformément aux 
articles 3 et 4, est porté à vingt-cinq mois.”

Section 4

Modifi cation de la loi du 5 mars 2017 concernant le travail 
faisable et maniable

Art. 7

A l ’article 13, alinéa 5, de la loi du 5  mars  2017 
concernant le travail faisable et maniable, les mots “le 
30  novembre  2017” sont remplacés par les mots “le 
31 décembre 2017”.

Art. 8

La présente sect ion produi t  ses ef fets le 
30 novembre 2017.

Section 5

Contrat de travail ALE

Art. 9

Dans l’article 2 de la loi du 7 avril 1999 relative au 
contrat de travail ALE, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° le premier tiret est remplacé comme suit:

“— employeur: l’agence locale pour l’emploi visée 
au dernier tiret, ci-après dénommée ALE;”;

2° un quatrième tiret est inséré, rédigé comme suit:
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“— plaatselijke werkgelegenheidsagentschap: de 
instantie die door de bevoegde gefedereerde entiteit 
wordt belast met de organisatie van het PWA-systeem, 
als bedoeld in artikel 6, § 1, IX, 11°, van de bijzondere 
wet van 8  augustus  1980 tot hervorming der instel-
lingen, en die dus bevoegd is voor de organisatie en 
de controle van activiteiten die men niet aantreft in de 
reguliere arbeidsmarkt, met het oog op de herinschake-
ling van bepaalde categorieën van werkzoekenden in 
de reguliere arbeidsmarkt.”.

Art. 10

In artikel 3  van dezelfde wet wordt het eerste lid 
vervangen als volgt:

“De PWA-arbeidsovereenkomst is een overeenkomst 
waarbij een werknemer zich verbindt om, onder gezag 
van het PWA en tegen loon, arbeidsprestaties die men 
niet aantreft in de reguliere arbeidsmarkt te verrichten.”.

Art. 11

In artikel 4, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 3 juni 2007, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Het geschrif t bevat ten minste de volgende 
bepalingen:

—  voor wat de werknemer betreft: zijn naam, voor-
namen en zijn gewone verblijfplaats;

— voor wat de werkgever betreft: de benaming en het 
adres van het PWA, evenals de naam van de persoon 
die het PWA vertegenwoordigt;

—  de activiteiten die kunnen worden voorge-
steld aan de werknemer in het kader van de PWA-
arbeidsovereenkomst overeenkomstig de geldende 
reglementering;

—  d e  m a x i m u m d u u r  va n  d e  p r e s t a t i e s 
die kunnen worden verricht in het kader van de 
PWA-arbeidsovereenkomst;

—  het bedrag van het loon dat aan de werknemer 
wordt toegekend per begonnen arbeidsuur.”.

Art. 12

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2018.

“— agence locale pour l’emploi: l’instance qui a été 
chargée par l’entité fédérée compétente de l’organisa-
tion du système ALE, visé à l’article 6, § 1er, IX, 11°, de 
la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institution-
nelles et qui est donc compétente pour l’organisation 
et le contrôle des activités qu’on ne trouve pas sur le 
marché du travail régulier, en vue de la réinsertion de 
certaines catégories de chômeurs sur le marché du 
travail régulier.”.

Art. 10

Dans l’article 3 du même loi, l’alinéa 1er est remplacé 
comme suit:

“Le contrat de travail ALE est un contrat par lequel 
un travailleur s’engage à effectuer, sous l’autorité de 
l’ALE et contre rémunération, des prestations de travail 
qu’on ne trouve pas sur le marché du travail régulier.”.

Art. 11

Dans l’article 4, § 1er, de la même loi, modifi é par la 
loi du 3 juin 2007, l’alinéa 2 est remplacé comme suit:

“Cet écrit comporte au moins les mentions suivantes:

— en ce qui concerne le travailleur: ses nom, prénoms 
et sa résidence habituelle;

— en ce qui concerne l’employeur: la dénomination 
et l’adresse de l’ALE, ainsi que le nom de la personne 
représentant l’ALE;

— les activités qui pourront être proposées au tra-
vailleur dans le cadre du contrat de travail ALE confor-
mément à la réglementation en vigueur;

— la durée maximale des prestations qui pourront 
être effectuées dans le cadre du contrat de travail ALE;

— le montant de la rémunération octroyée au travail-
leur par heure de travail entamée.”.

Art. 12

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2018.
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HOOFDSTUK 2

Sociale cohesie en armoedebestrijding

Afdeling 1

Projecten preventie burn-out

Art. 13

Artikel 191, § 3, van de wet van 27 december 2006 
houdende diverse bepalingen (I), ingevoegd bij de wet 
van 30 december 2009 en gewijzigd bij de wetten van 
27 december 2012 en 26 december 2013, wordt gewij-
zigd als volgt:

1° tussen het derde en vierde lid, wordt het volgende 
lid ingevoegd:

“De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad en na het advies te hebben ingewon-
nen van de Nationale Arbeidsraad, bepalen dat projec-
ten gericht op de preventie van burn-out en die worden 
ingediend door de paritaire comités of paritaire subco-
mités of door ondernemingen, worden gefi nancierd met 
een gedeelte van de bijdrage bedoeld in paragraaf 1.”;

2° het vierde lid, dat het vijfde lid wordt, wordt aan-
gevuld met de volgende zin:

“Hij kan daarbij afzonderlijk een bedrag bepalen 
voor enerzijds de projecten gericht op risicogroepen 
en anderzijds de projecten gericht op de preventie van 
burn-out.”.

Art. 14

Deze afdeling treedt in werking op 1 januari 2018.

Afdeling 2

Overleg over deconnectie en gebruik van digitale 
communicatiemiddelen

Art. 15

Deze afdeling is van toepassing op de werknemers en 
de werkgevers die vallen onder het toepassingsgebied 
van de wet van 5 december 1968 betreffende de col-
lectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités.

CHAPITRE 2

Cohésion sociale et lutte contre la pauvreté

Section 1re

Projets prévention du burn-out

Art. 13

Dans l’article 191, § 3, de la loi du 27 décembre 2006 
portant des dispositions diverses (I), inséré par la 
loi du 30  décembre  2009 et modifi é par les lois du 
27 décembre 2012 et 26 décembre 2013, les modifi ca-
tions suivantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre 
l’alinéa 3 et 4:

“Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres et après avis du Conseil national du Travail, 
décider que des projets destinés à la prévention du 
burn-out et qui sont introduits par les commissions 
paritaires ou les sous-commissions paritaires ou par les 
entreprises, sont fi nancés par une partie de la cotisation 
visée au paragraphe 1er.”;

2° l’alinéa 4, qui devient l’alinéa 5, est complété par 
la phrase suivante:

“Il peut déterminer séparément un montant pour les 
projets destinés aux groupes à risques d’une part, et 
pour les projets destinés à la prévention du burn-out 
d’autre part.”.

Art. 14

La présente section entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Section 2

Concertation sur la déconnexion et l’utilisation des moyens 
de communication digitaux

Art. 15

La présente section s’applique aux travailleurs et aux 
employeurs qui entrent dans le champ d’application de 
la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives 
et les commissions paritaires.
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Art. 16

Met het oog op het verzekeren van het respect voor 
de rusttijden, jaarlijkse vakantie en andere verloven van 
de werknemers en het vrijwaren van de balans tussen 
werk en privéleven, organiseert de werkgever in het 
Comité voor Preventie en Bescherming op het Werk als 
bedoeld in artikel I.1-3, 14° van de codex over het welzijn 
op het werk, op regelmatige tijdstippen, en telkens wan-
neer de werknemersvertegenwoordigers in het Comité 
erom verzoeken, een overleg over deconnectie van het 
werk en het gebruik van digitale communicatiemiddelen.

Het Comité kan op basis van dit overleg aan de werk-
gever voorstellen formuleren en adviezen uitbrengen.

Art. 17

De afspraken die in voorkomend geval voortvloeien 
uit het overleg bedoeld in artikel 16, kunnen worden in-
gevoerd in het arbeidsreglement volgens de bepalingen 
van de artikelen 11 en 12 van de wet van 8 april 1965 tot 
instelling van de arbeidsreglementen of door het sluiten 
van een collectieve arbeidsovereenkomst in de zin van 
de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités.

HOOFDSTUK 3

Starterjobs voor jongeren

Afdeling 1

Starterslonen voor jongeren

Art. 18

In Titel II, Werkgelegenheid, Hoofdstuk VIII, Start-
baanovereenkomst, van de wet van 24 december 1999 
ter bevordering van de werkgelegenheid wordt een 
artikel 33bis ingevoegd, luidende:

“Art. 33bis. § 1. In afwijking van artikel 33, § 1, kan de 
startbaanovereenkomst, bedoeld in artikel 27, eerste lid, 
1°, evenwel voorzien dat het loon van de nieuwe werk-
nemer van minder dan 21 jaar zonder werkervaring, te-
werkgesteld in de private sector, verminderd wordt met:

a) 6 % in de maanden waarin de nieuwe werknemer 
op de laatste dag van de maand 20 jaar oud is,

b) 12 % in de maanden waarin de nieuwe werknemer 
op de laatste dag van de maand 19 jaar oud is;

Art. 16

En vue d’assurer le respect des temps de repos, des 
vacances annuelles et des autres congés des travail-
leurs et de préserver l’équilibre entre le travail et la vie 
privée, l’employeur organise une concertation au sein 
du Comité pour la Prévention et la Protection au Travail 
tel que visée à l’article I.1-3, 14° du code du bien-être au 
travail, à des intervalles réguliers et à chaque fois que 
les représentants des travailleurs au sein du Comité le 
demandent, au sujet de la déconnexion du travail, et 
de l’utilisation des moyens de communication digitaux.

Le Comité peut formuler des propositions et émettre 
des avis à l’employeur sur la base de cette concertation.

Art. 17

Les accords qui découlent, le cas échéant, de la 
concertation visée à l’article 16, peuvent être intégrés 
dans le règlement de travail conformément aux articles 
11 et 12 de la loi du 8 avril 1965 instituant les règlements 
de travail, ou par la conclusion d’une convention col-
lective de travail au sens de la loi du 5 décembre 1968 
sur les conventions collectives et les commissions 
paritaires.

CHAPITRE 3

Premiers emplois pour les jeunes

Section 1re

Salaires de départ pour les jeunes

Art. 18

Au Titre II, Emploi, Chapitre VIII, Convention de 
premier emploi, de la loi du 24 décembre 1999 en vue 
de la promotion de l’emploi, un article 33bis est inséré, 
rédigé comme suit:

“Art. 33bis. § 1er. Par dérogation à l’article 33, § 1er, 
une convention de premier emploi visée à l’article 27, 
alinéa 1er, 1°, peut toutefois prévoir que la rémunération 
du nouveau travailleur de moins de 21 ans sans expéri-
ence professionnelle, occupé dans le secteur privé, est 
réduite de:

a) 6 % pendant les mois durant lesquels le nouveau 
travailleur est âgé de 20 ans le dernier jour du mois,

b) 12 % pendant les mois durant lesquels le nouveau 
travailleur est âgé de 19 ans le dernier jour du mois,
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c) 18 % in de maanden waarin de nieuwe werknemer 
op de laatste dag van de maand 18 jaar oud is.

Het eerste lid is enkel van toepassing op de werkge-
vers die ressorteren onder de wet van 5 december 1968 
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en 
de paritaire comités en is enkel van toepassing wanneer 
het niet-verminderde loon van de nieuwe werknemer 
niet hoger zou gelegen hebben dan het minimumloon 
vastgesteld door het bevoegde paritair comité of subco-
mité, of, in het geval dat dit paritair comité of subcomité 
geen sectoreigen minimumloon heeft vastgesteld, dan 
het loon bedoeld in de collectieve arbeidsovereenkomst 
nr. 43 van de Nationale Arbeidsraad van 2 mei 1988.

De toepassing van het eerste lid, a), mag er, voor de 
werknemer die minstens 12 maanden anciënniteit heeft 
in de onderneming, evenwel niet toe leiden dat het vol-
tijds loon lager zou zijn dan het loon bedoeld in artikel 
3, derde lid van de collectieve arbeidsovereenkomst 
nr. 43 van de Nationale Arbeidsraad van 2 mei 1988.

De toepassing van het eerste lid a), en b), mag er, 
voor de werknemer die minstens 6 maanden anciënniteit 
heeft in de onderneming, evenwel niet toe leiden dat het 
voltijds loon lager zou zijn dan het loon bedoeld in artikel 
3, tweede lid, van de collectieve arbeidsovereenkomst 
nr. 43 van de Nationale Arbeidsraad van 2 mei 1988.

§ 2. De overeenkomst voor tewerkstelling van studen-
ten, als bedoeld in de wet van 3 juli 1978 betreffende 
de arbeidsovereenkomsten wordt uitgesloten uit het 
toepassingsgebied van paragraaf 1.

§  3. Voor toepassing van paragraaf 1  wordt be-
schouwd als nieuwe werknemer zonder werkervaring 
de werknemer die onmiddellijk voorafgaand aan de aan-
werving met een startbaanovereenkomst ingeschreven 
was als werkzoekende bij de bevoegde instelling van 
het Gewest en die bij één of meerdere werkgever(s) in 
de referentiekwartalen T-6  tot en met T-3, niet gedu-
rende minimaal twee kwartalen een tewerkstelling had 
groter dan het equivalent van 4/5e van een voltijdse 
job, waarbij T het kwartaal is waarin de uitvoering van 
de arbeidsovereenkomst bedoeld in paragraaf  1 een 
aanvang neemt.

Voor de toetsing van de maximale tewerkstelling van 
4/5e van een voltijdse job wordt in de beschouwde kwar-
talen rekening gehouden met alle door een werkgever 
betaalde periodes.

In afwijking van het de vorige leden wordt voor de 
berekening van de geleverde arbeidsprestaties in de 
kwartalen T-6 tot en met T-3 geen rekening gehouden 
met prestaties:

c) 18 % pendant les mois durant lesquels le nouveau 
travailleur est âgé de 18 ans le dernier jour du mois.

Le premier alinéa est uniquement applicable aux 
employeurs qui ressortissent à la loi du 5 décembre 1968 
sur les conventions collectives de travail et les commis-
sions paritaires et est uniquement d’application lorsque la 
rémunération non réduite du nouveau travailleur n’aurait 
pas été supérieure au salaire minimum fi xé par la commis-
sion ou sous-commission paritaire compétente ou, dans 
le cas où cette commission ou sous-commission paritaire 
n’a pas fi xé de salaire minimum propre au secteur, à la 
rémunération visée dans la convention collective de tra-
vail n° 43 du Conseil national du Travail du 2 mai 1988.

L’application du premier alinéa, a), ne peut toutefois 
pas entraîner pour le travailleur qui a au moins 12 mois 
d’ancienneté dans l ’entreprise une rémunération à 
temps plein qui soit inférieure à la rémunération visée à 
l’article 3, alinéa 3, de la convention collective de travail 
n° 43 du Conseil national du Travail du 2 mai 1988.

L’application du premier alinéa a), et b), ne peut tou-
tefois pas entraîner pour le travailleur qui a au moins 
6 mois d’ancienneté dans l’entreprise une rémunération 
à temps plein qui soit inférieure à la rémunération visée 
à l’article 3, alinéa 2, de la convention collective de tra-
vail n° 43 du Conseil national du Travail du 2 mai 1988.

§  2. Le contrat d’occupation d’étudiants, visé aux 
articles 120 et suivants, de la loi du 3 juillet 1978 relative 
aux contrats de travail est exclu du champ d’application 
du paragraphe 1er.

§ 3. Pour l’application du paragraphe 1er, est consi-
déré comme nouveau travailleur sans expérience pro-
fessionnelle, le travailleur qui était inscrit en tant que 
demandeur d’emploi auprès de l’organisme compétent 
de la Région immédiatement avant son embauche 
sous contrat de premier emploi et qui au courant des 
trimestres de référence T-6 à T-3 inclus n’a pas au total, 
pendant au moins deux trimestres, chez un ou plusieurs 
employeur(s), une occupation qui dépasse 4/5e d’un 
emploi à temps plein, le trimestre T étant le trimestre 
pendant lequel l’exécution du contrat de travail visé au 
paragraphe 1er a débuté.

Pour le contrôle de l ’occupation maximale de 
4/5e d’un emploi à temps plein, il est tenu compte, dans 
les trimestres considérés, de toutes les périodes payées 
par l’employeur.

Par dérogation à l ’alinéa précédent, ne sont pas 
prises en compte pour le calcul des prestations dans 
les trimestres T-3 à T-6 inclus, les prestations:
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a) als leerling als bedoeld in artikel 1  van de wet 
van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 
28  december  1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders;

b) onder de regeling van individuele beroepsoplei-
ding in een onderneming als bedoeld in artikel 27, 6°, 
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 hou-
dende de werkloosheidsreglementering, bij een andere 
werkgever;

c) als student als bedoeld bij titel VII van de wet van 
3  juli  1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, 
voor de aangegeven 475 uren van tewerkstelling van 
een kalenderjaar overeenkomstig artikel 7  van het 
koninklijk besluit van 5  november  2002 tot invoering 
van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, met 
toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring 
van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels;

d) van werknemers als bedoeld in artikel 5bis van 
het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoe-
ring van de wet van 27  juni  1969 tot herziening van 
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

e) van gelegenheidswerknemers in land- en tuinbouw 
als bedoeld in artikel 2/1 van de wet van 27 juni 1969 tot 
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

f) geleverd in het kader van een fl exi-job als bedoeld 
in artikel 3, 1°, van de wet houdende diverse bepalingen 
inzake sociale zaken van 16 november 2015.

De Koning kan, bij een besluit vastgelegd na overleg 
in de ministerraad, andere periodes van tewerkstelling 
uitgevoerd in het kader van specifi eke tewerkstellings-
programma’s gericht op de integratie van jongeren in 
de arbeidsmarkt, uitsluiten voor de berekening van de 
geleverde arbeidsprestaties bedoeld in het eerste lid.

§ 4. De werkgever die toepassing maakt van para-
graaf 1 is, in elke maand waarin hij het loon vermindert, 
gehouden om aan de nieuwe werknemer bovenop het 
loon een forfaitaire toeslag te betalen.

De tabel met de schalen van deze forfaitaire toeslag 
wordt vastgelegd bij een besluit vastgelegd na overleg 
in de ministerraad en is afhankelijk van de leeftijd van 
de nieuwe werknemer op het einde van de maand en 
van het bedrag van het toepasselijke niet-verminderde 
minimumloon.

a) en tant qu’apprenti, visé à l’article 1er de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs;

b) dans le cadre d’un régime de formation profession-
nelle individuelle en entreprise, telle que visée à l’article 
27, 6°, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant 
réglementation du chômage, chez un autre employeur;

c) en tant qu’étudiant visé au titre VII de la loi 
du 3  juillet  1978 sur les contrats de travail, pour les 
475  heures d ’occupation déclarées d ’une année 
civile conformément à l’article 7  de l’arrêté royal du 
5  novembre  2002 instaurant une déclaration immé-
diate de l’emploi, en application de l’article 38 de la 
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécu-
rité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux 
des pensions;

d) des travailleurs visés à l’article 5bis de l’arrêté 
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs;

e) des travailleurs occasionnels dans l’agriculture et 
l’horticulture visés à l’article 2/1 de la loi du 27 juin 1969 
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 
sécurité sociale des travailleurs;

f) dans le cadre d’un fl exi-job visé à l’article 3, 1°, 
de la loi du 16 novembre 2015 portant des dispositions 
diverses en matière sociale.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, exclure d’autres périodes d’occupation, 
exécutées dans le cadre de programmes spécifi ques 
de mise au travail axés sur l’intégration des jeunes au 
marché du travail pour le calcul des prestations de travail 
visé à l’alinéa 1er.

§ 4. L’employeur qui fait application du paragraphe 1er 
est tenu de payer au nouveau travailleur un supplément 
forfaitaire en plus du salaire, à chaque mois où il réduit 
ce dernier.

Le tableau détaillant les montants de ce supplément 
forfaitaire sont fi xés dans un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres et dépend de l’âge du nouveau 
travailleur à la fi n du mois et du montant de la rémuné-
ration minimum non réduite en vigueur.
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Deze forfaitaire toeslag is vrijgesteld van inhoudingen 
en bijdragen voor de sociale zekerheid en van fi scale 
inhoudingen.

§ 5. De werkgever die in toepassing van deze bepaling 
het loon van de nieuwe werknemer vermindert, moet:

a) bij de aangifte van indiensttreding bedoeld in af-
deling I van Hoofdstuk II van het koninklijk besluit van 
5 november 2002 tot invoering van een onmiddellijke 
aangifte van tewerkstelling, met toepassing van artikel 
38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van 
de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaar-
heid van de wettelijke pensioenstelsels, de bevestiging 
ontvangen hebben dat de werknemer kan beschouwd 
worden als nieuwe werknemer zonder werkervaring;

b) in de arbeidsovereenkomst opnemen dat hij het 
normaal toepasselijke minimumloon vermindert in 
toepassing van deze bepaling en dat hij in elke maand 
waarin de vermindering wordt toegepast de forfaitaire 
toeslag zal betalen voorzien in paragraaf 4.

§ 6. Wanneer een werkgever een werknemer aan-
geeft overeenkomstig afdeling I van hoofdstuk II van 
het koninklijk besluit van 5 november 2002 tot invoering 
van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, met 
toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 
tot modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pen-
sioenstelsels, terwijl die werknemer overeenkomstig 
de vorige paragrafen niet beschouwd kan worden als 
werknemer zonder ervaring, is het niet-verminderde loon 
van toepassing en worden de verschuldigde sociale 
zekerheidsbijdragen voor deze tewerkstelling berekend 
op dit niet-verminderde loon.”.

Afdeling 3

Inwerkingtreding

Art. 22

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 juli 2018 en is 
van toepassing op de arbeidsovereenkomsten die vanaf 
1 juli 2018 worden afgesloten.

Ce supplément forfaitaire est exonéré de retenues 
et cotisations de sécurité sociale ainsi que de rete-
nues fi scales.

§ 5. L’employeur qui réduit la rémunération du nou-
veau travailleur en application de la présente disposi-
tion, doit:

a) lors de la déclaration d ’entrée en service 
visée à la section I du chapitre II de l’arrêté royal du 
5 novembre 2002 instaurant une déclaration immédiate 
de l’emploi, en application de l’article 38 de la loi du 
26  juillet  1996 portant modernisation de la sécurité 
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des 
pensions, avoir reçu la confi rmation que le travailleur 
peut être considéré comme nouveau travailleur sans 
expérience professionnelle;

b) indiquer dans le contrat de travail qu’il réduit le 
salaire minimum normalement applicable, en application 
de la présente disposition et qu’il paiera le supplément 
forfaitaire visé au paragraphe 4 pour chaque mois où il 
applique la réduction.

§  6. Lorsqu’un employeur déclare un travailleur 
conformément à la section 1re du chapitre II de l’arrêté 
royal du 5 novembre 2002 instaurant une déclaration 
immédiate de l’emploi, en application de l’article 38 de la 
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité 
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des 
pensions, alors que ce travailleur ne peut pas être consi-
déré comme travailleur sans expérience professionnelle 
en application des paragraphes précédents, le salaire 
non-réduit est d’application et les cotisations de sécurité 
sociale dues pour cette occupation sont calculées sur 
ce salaire non-réduit.”.

Section 3

Entrée en vigueur

Art. 22

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er juillet 2018 
et est d’application pour les contrats de travail conclus 
à partir du 1er juillet 2018.
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TITEL 3

Verblijfsvoorwaarden in het raam van de 
inkomensvervangende tegemoetkoming

ENIG HOOFDSTUK

Wijziging van de wet van 27 februari 1987 
betreffende de tegemoetkomingen 

aan personen met een handicap

Art. 23

Artikel 4, § 1, van de wet van 27 februari 1987 betref-
fende de tegemoetkomingen aan personen met een 
handicap, vervangen bij de wet van 24 december 2002, 
wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Voor de inkomensvervangende tegemoetkoming 
moet de persoon bovendien gedurende ten minste tien 
jaar, waarvan ten minste vijf jaar ononderbroken, een 
werkelijk verblijf in België hebben gehad.

Voor de toepassing van deze wet wordt het werkelijk 
verblijf in België bepaald door middel van informatie,  
voor de gerechtigde opgenomen en bewaard in het 
Rijksregister overeenkomstig artikel 3, eerste lid, 5°, 
van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen.”.

Art. 24

Deze titel treedt in werking op 1 juli 2018 en is van 
toepassing op elke inkomensvervangende tegemoetko-
ming die vanaf deze datum wordt toegekend.

TITRE 3

Conditions de résidence dans le cadre de 
l’allocation de remplacement de revenus

CHAPITRE UNIQUE

Modifi cation de la loi du 27 février 1987 
relative aux allocations aux 

personnes handicapées

Art. 23

L’article 4, § 1er, de la loi du 27 février 1987 relative 
aux allocations aux personnes handicapées, remplacé 
par la loi du 24 décembre 2002, est complété par deux 
alinéas rédigés comme suit:

“Pour l’allocation de remplacement de revenus, la 
personne doit également avoir eu sa résidence réelle 
en Belgique pendant au moins dix ans, dont au moins 
cinq années ininterrompues.

Pour l’application de la présente loi, la résidence 
réelle en Belgique est déterminée au moyen des infor-
mations enregistrées et conservées pour le bénéfi ciaire 
dans le Registre national conformément à l’article 3, 
alinéa 1er, 5°, de la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques.”.

Art. 24

Le présent titre entre en vigueur le 1er juillet 2018 et 
est applicable à toute allocation de remplacement de 
revenus octroyée à partir de cette date.
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